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СЕМАНТИКО-КОГНІТИВНИЙ ПІДХІД В ЛІНГВОКОГНІТИВНИХ ДОСЛІДЖЕННЯХ ХУДОЖНЬОГО ТЕКСТУ
Досліджуються лінгвоодиниці (найдрібніші змістоатоми), що утворюють  змістові та образні вузли між інтерпретаційними полями окремих концептів (понятійних структур), несуть навантаження, суттєве для інтелектуального ланцюжка тексту, в тому числі і для множинності його прочитання. 
The linguistic units (the smallest semantic atoms), that form the content and imagery components between individual fields of interpretative concepts (conceptual structures), carry loads, that are essential for predictive text chain, including its plurality and reading, are investigated.
На сучасному етапі розвитку когнітивної лінгвістики, зокрема, когнітивної поетики, одним із завдань дослідників є визначення когнітивних процесів та стратегій, що лежать в основі формування й інтерпретації художнього тексту. 

Мовленнєва поведінка і мовленнєвотворчий процес як складові когнітивної діяльності людини у семантичному просторі буття належать до надзвичайно складних дифузних феноменів, які складно дослідити, застосовуючи традиційні системоцентричні методи або виключно принципи формальної логіки. Загальною тенденцією у сучасній науковій парадигмі є перехід від вивчення чітко структурованих систем до дифузних, слабо структурованих комплексів з розмитими межами і слабо - або неявно вираженими відносинами між структурними компонентами.
Дослідники поєднують семіотичний та когнітивний підходи, що продиктовано загальною спрямованістю лінгвістичних розвідок на пошук зв'язків між поетичними ефектами та певними структурними особливостями тексту. 
Засадничою тезою когнітивної лінгвістики є зв’язок мови та концептуальної системи людини (Дж. Лакофф, М. Джонсон, Р. Ленекер, О. Кубрякова, М. Болдирєв та ін.). Дана теза означає, що шляхом вивчення семантики мовних одиниць можна дослідити структуру концепту – ментальної одиниці, котра є структурованою сукупністю знань про певний феномен реальної чи уявлюваної дійсності (О. Кубрякова, М. Болдирєв та ін.). 

Слово має здатність до символізації, яку отримує в просторі інтелектуального пошуку, зокрема завдяки можливості інтегрувати в одному понятті значний обсяг концептуальних змістів, за поверховою ідеєю приховувати глибинну, навіть парадоксальну.

Лише в сукупності мовних означень, об’єднаних в концепт як  концептуальну сферу, слово-понятійну систему, мовні одиниці репрезентують поняття, усвідомлені і відчуті, максимально наближені до їхньої ментальної картини.  

Припущення щодо існування внутрішнього простору понятійної структури, яка генерує власні ефекти, дозволяє пояснити не лише можливість мови  бути об’єктом інтерпретації, а й «прочитання» змістів,  додаткових значень, конотацій, алюзій у надзнаковому полі, інтерсуб`єктивне розуміння несказаного, але відчутного і здогадного певним «ідеальним» читачем коду, сигналу, ключа.

Як зауважує Н.Д.Арутюнова, «у будь-якому художньому тексті трапляються слова, що несуть додаткове змістове навантаження, оточені особливим конотативним ореолом і, які часто отримують символічну функцію» [1, С. 525]. Грузинський науковець Вардзелашвілі вважає, що «вирізнення» окремих слів, а іноді і всього мікротексту пояснюється існуванням так званих «наносем» чи нанозмістів [3, С. 226-232], які не піддаються аналізу на рівні класичного компонентного аналізу лексичного значення слова. Когнітивна лінгвістика передбачає відому ступіть припущення, що, перш за все, пов’язане з предметом дослідження –  ментальними процесами. Одним з таких припущень може бути найменший елемент людської думки – нанозміст. 

Нанозмісти – носії найменших часточок змісту в конотації слова. Вони заряджені досить потужною енергетикою, здатною «виштовхнути» з глибинних пластів нашої підсвідомості і  архепам`яті зміст, що утворився в данній співпозиції  в лінійному тексті. 

Ці  найдрібніші змістоатоми знаходяться в постійній дифузії і можуть зчіплятися з іншими, подібними за масштабами  мікроелементами змісту, зав`язуючись в інтерпретаційні вузли, що призводить до трансформації в змістовній структурі слова.

Аналіз на наномаштабному рівні, який базується в основному на інтуїції дослідника і суб`єктивних інтертекстуальних алюзіях, по суті є версифікатором асоціативного прочитання ненаписаного. Такий аналіз визначає межі інтерпретації художнього тексту, який власне сам і диктує, в якому ключі його слід інтерпретувати.

Наносеми структурують потік, оснований на латеральному ядрі  нашого мислення, інтуїтивному, асоціативному, образному перегрупуванні компонентів свідомого і підсвідомого. «Прочитання» будь-якого художнього образу може бути суб`єктивним, індивідуальним, а може бути колективним, загальним для великих соціальних груп в окремій культурі.

Таким чином наносeми як одиниці, що утворюють  змістові та образні вузли між інтерпретаційними полями окремих концептів (понятійних структур), несуть навантаження, суттєве для інтелектуального ланцюжка тексту, в тому числі і для множинності його прочитання.
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